Французский молодежный сленг в музыкальном дискурсе: лингвокультурный и словообразовательный аспекты (на материале текстов современных исполнителей)
Богомолова Алиса Денисовна
Студент
Государственный университет просвещения, факультет романор-германских языков, Москва, Россия
E–mail: evgenykobeinov@mail.ru
Современный французский молодежный сленг представляет собой динамичную подсистему языка, чутко реагирующую на социокультурные изменения. Одной из ключевых сред его функционирования и генерации является музыкальный дискурс, в особенности жанры рэп и урбан-музыка, которые выступают «лабораторией языковых инноваций» [Кальве, 1994]. Актуальность настоящего исследования обусловлена необходимостью систематического лингвистического описания сленговых единиц, транслируемых через музыкальные тексты, которые отражают процессы языковой эволюции и мультикультурной интеграции в среде франкоязычной молодежи.
Цель работы заключается в выявлении и анализе лексических, словообразовательных и функциональных особенностей современного французского молодежного сленга на материале песенных текстов. Материалом исследования послужили композиции популярных исполнителей, репрезентирующих различные направления современной музыки. В ходе работы применялись методы сплошной выборки, контекстуального, сравнительно-сопоставительного и статистического анализа.
Теоретической базой исследования послужили труды отечественных и зарубежных лингвистов в области социолингвистики, лексикологии и теории сленга [Виноградов, 2020; Крысин, 2021; Хомяков, 2010; Adams, 2009; Calvet, 1994; Goudaillier, 2001]. Особое внимание уделяется концепциям, рассматривающим сленг как маркер групповой идентичности и средство оппозиции нормативному языку [Armstrong, Beaugendre, 2002; Rebuffat, 1997]. Исследователи подчеркивают, что сленг не является «антисистемным элементом», а органично включен в процесс языковой эволюции, адаптируя язык к новым коммуникативным реалиям [Rey, 1998].
Ключевым механизмом словообразования во французском молодежном сленге остается верлан — фонетическая игра, основанная на инверсии слогов. Исторически возникнув как способ кодификации речи в маргинальных слоях, верлан стал широко распространенным лингвистическим феноменом, выполняющим функцию социальной идентификации и языковой игры [Бранше, 2015; Bouarourdj, 2007]. Анализ песенного материала подтверждает активное использование верланизированных форм (например, chelou от louche, relou от lourd, meuf от femme), которые закрепились в повседневной речи и утратили первичную функцию сокрытия смысла, приобретя экспрессивно-стилистическую окраску. Значительным пластом лексики выступают заимствования, отражающие мультикультурный характер французского общества. Англицизмы часто подвергаются морфологической и семантической адаптации, интегрируясь в систему французского языка (например, глагол chiller).
Проведенный анализ позволил систематизировать основные функции сленга в музыкальном дискурсе.
Помимо идентификационной и эмоционально-экспрессивной функций, музыкальные тексты актуализируют социализирующую функцию, способствуя укреплению внутригрупповых связей, и эстетическую, реализуя креативный потенциал языка. Музыка выступает не просто зеркалом, но и катализатором языковых изменений: сленговые единицы, использованные в популярных песнях, быстро тиражируются и нормализуются в речи молодежи [Branca-Rosoff, Lagorgette, 1985]. Например, слова seum или téma, популяризированные в том числе через хиты Nekfeu и Ninho, прочно вошли в активный словарь молодых франкофонов.
Таким образом, французский молодежный сленг в музыкальном дискурсе представляет собой сложный лингвокультурный феномен, демонстрирующий синтез традиционных словообразовательных моделей (верлан) и активных заимствований в условиях глобализации. Исследование песенных текстов позволяет проследить механизмы языкового обновления и формирования молодежной идентичности. Перспективы дальнейшего исследования связаны с углубленным анализом прагматических аспектов употребления сленга, а также с изучением его динамики в цифровой коммуникативной среде.
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